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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
PL_WAŻNE, PRZECHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.
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EN_1.Diasamble the pre-installed bottom cirle of the pipes(No.3 and No.4)

FR_1. Démontez le cercle inférieur préinstallé des tuyaux (n° 3 et n° 4).

DE_1. Demontieren Sie den vorinstallierten unteren Kreis der Rohre (Nr. 3 und Nr. 4).

ES_1. Desmonte el círculo inferior preinstalado de los tubos (n.º 3 y n.º 4).

PT_1. Desmonte o círculo inferior pré-instalado dos tubos (n.º 3 e n.º 4).

IT_1. Smontare il cerchio inferiore preinstallato dei tubi (n. 3 e n. 4).
RO_1. Demontați inelul inferior preinstalat al țevilor (nr. 3 și nr. 4).
PL_1. Zdemontuj fabrycznie zamontowany dolny pierścień rur (nr 3 i nr 4).
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EN_2.Pass pipes No.3 and No.4 through the pipe sleeves on cover roof.

FR_2. Faites passer les tuyaux n° 3 et n° 4 à travers les manchons de tuyaux sur le 
toit du couvercle.

DE_2. Führen Sie die Rohre 
Nr. 3 und Nr. 4 durch die 
Rohrhülsen auf dem Dach.

ES_2. Pase los tubos n.º 3 y 
n.º 4 a través de los 
manguitos de los tubos de la 
cubierta del techo.

PT_2. Passe os tubos n.º 3 e 
n.º 4 pelas mangas dos tubos 
na cobertura do telhado.

IT_2. Far passare i tubi n. 3 e 
n. 4 attraverso i manicotti dei 
tubi sul tetto di copertura.
RO_2. Treceți țevile nr. 3 și 
nr. 4 prin manșoanele de pe 
acoperiș.
PL_2. Przełóż rury nr 3 i nr 4 
przez tuleje rurowe w 
pokrywie dachowej.

EN_3.Tighten the webbing with the tensioner to keep the entire storage tent taut.

FR_3.Serrez la sangle à l'aide du tendeur pour maintenir toute la tente de stockage 
tendue.

DE_3. Ziehen Sie das Gurtband 
mit dem Spanner fest, um das 
gesamte Lagerzelt straff zu 
halten.

ES_3. Apriete las correas con el 
tensor para mantener toda la 
tienda de almacenamiento 
tensa.

PT_3. Aperte a correia com o 
tensionador para manter toda a 
tenda de armazenamento 
esticada.

IT_3. Stringere la fettuccia con il 
tenditore per mantenere tesa 
l'intera tenda di stoccaggio.
RO_3. Strângeți chingile cu 
ajutorul dispozitivului de 
tensionare pentru a menține 
întregul cort de depozitare bine 
întins.
PL_3. Napnij taśmę za pomocą 
napinacza, aby cała konstrukcja namiotu 
magazynowego była napięta.
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oneEN_4.Fix the two ends of the sidewall by velcros, ten tighten the webbing make the 

storage tent more stable to be used.

FR_4. Fixez les deux extrémités de la paroi latérale à l'aide de velcros, puis serrez 
la sangle pour rendre la tente de stockage plus stable à l'utilisation.

DE_4. Befestigen Sie die beiden Enden der Seitenwand mit Klettverschlüssen, 
ziehen Sie dann das Gurtband fest, damit das Lagerzelt stabiler ist.

ES_4. Fije los dos extremos de la pared lateral con velcros y, a continuación, 
apriete las correas para que la tienda de almacenamiento sea más estable y fácil 
de usar.

PT_4. Fixe as duas extremidades da parede lateral com velcros, depois aperte a 
correia para tornar a tenda de armazenamento mais estável para ser utilizada.

IT_4. Fissare le due estremità della parete laterale con il velcro, quindi stringere la 
fettuccia per rendere la tenda di stoccaggio più stabile durante l'uso.
RO_4. Fixați cele două capete ale peretelui lateral cu ajutorul benzilor Velcro, apoi 
strângeți chingile pentru a spori stabilitatea cortului de depozitare în timpul 
utilizării.
PL_4. Przymocuj oba końce ścianki bocznej za pomocą rzepów, a następnie napnij 
taśmę, aby namiot magazynowy był bardziej stabilny podczas użytkowania.
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